John 1:1
Luke 9:1
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 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular aorist middle participle of the verb SUGKALEW, which means “to call together.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after calling together.”

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and cardinal adjective DWDEKA, meaning “the twelve.”

“Then, after calling together the twelve,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: He gave.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect/direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “(to) them.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular nouns DUNAMIS and EXOUSIA with a connective KAI, meaning “power and authority.”  Next we have the preposition EPI plus the accusative of relationship from the neuter plural adjective PAS plus the article and noun DAIMONION, meaning “over all the demons.”

“He gave them power and authority over all the demons”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the feminine plural noun NOSOS, meaning “diseases, illnesses.”  Finally, we have the present active infinitive from the verb THERAPEUW, which means “to heal.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the twelve would produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive after an implied verb ‘to be able’.

“and to heal diseases.”
Lk 9:1 corrected translation
“Then, after calling together the twelve, He gave them power and authority over all the demons and to heal diseases.”
Mt 10:1, “Jesus summoned His twelve disciples and gave them authority over unclean spirits, to cast them out, and to heal every kind of disease and every kind of sickness.”
Mk 6:7, “And He summoned the twelve and began to send them out in pairs, and gave them authority over the unclean spirits;”

Explanation:
1.  “Then, after calling together the twelve,”

a.  Luke transitions to the next significant event in the ministry of our Lord.  The event is significant because for the first time the disciples are sent out as missionaries to their own people to proclaim the message of the gospel.


b.  The first thing Jesus does is call the twelve disciples together to speak to them as a group.  The title ‘the twelve’ distinguishes them from the other disciples and followers of Jesus.  These are the same twelve previously identified in Lk 6:14-16.  This is a private meeting in which Jesus gives them instructions on what He wants them to do and how He wants them to do it.

2.  “He gave them power and authority over all the demons”

a.  Jesus gives the twelve power and authority over all demons.  That word ‘all’ is rather important, because it includes the person of Satan.  Jesus gave the disciples power and authority over the ruler of this world.  That is no insignificant comment.


b.  This power and authority was obviously for the purpose of doing the same things Jesus had been doing—exorcising demons.  It would be interesting to think that the demons became afraid when they saw the disciples coming, but that is just fun speculation.  However, later when a demon says, ‘Peter I know and Paul I know, but who are you?’ gives us some indication that Satan and his minions were very much aware of who the twelve were.  And it is likely that the demons had the same reaction to the twelve as the spokesman for the legion of demons had when Jesus arrived (‘I beg of You, do not torment me.’).


c.  We should also consider the fact that Judas, an unbeliever, was included in having this power and authority over Satan and the other demons.  The fact that Judas had any power and authority over anything is a testimony to the justice and grace of the Lord Jesus Christ.  Jesus treated Judas no different than the others even though He knew from the beginning who would betray Him.
3.  “and to heal diseases.”

a.  In addition to exorcising demons, Jesus also gave the disciples the power and authority to heal diseases.  This includes healing people of various demon-induced illnesses.  Luke doesn’t include the word ‘all’ but the implication is that the disciples had the same power and authority as Jesus did, which He had over all diseases.


b.  It is doubtful that the disciples had power and authority over death, since there is no indication of that until after the coming of the Holy Spirit on Pentecost.  None of the gospel records say anything of a disciple bringing a person back from the dead.


c.  All of this healing and exorcising of demons was done in the name of Jesus.  The disciples did what they did as His representatives.  He could only be at one place at a time, but now they could be sent out in pairs and go in six different directions, cleansing the Land of Israel of disease and demons, while simultaneously proclaiming the message that salvation is through faith in Jesus, the Messiah.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The activity of the disciples begins when Jesus determines to make them His fellow-workers.  The Synoptists agree in giving no reasons for this decision. Indeed, we cannot even speak of a specific decision in the strict sense, but only of the fact that Jesus called ‘the twelve’ to Himself and ‘sent them out.’”


b.  “Jesus now ministers with His inner circle, the Twelve.  First He commissions them with authority.  The importance of this bestowed authority is something that Jesus develops during His ministry.  The power extends into two areas: the disciples can overcome demonic forces, as evidence of the kingdom’s nearness, and they will be able to reverse disease, again as evidence of the nature of the times.  Authority is the right to do something, while power is the ability to do it.  What Jesus had done, the disciples will do.  The commission here is limited to the Twelve.  Mark mentions the commissioning of authority after mentioning the sending out two by two, but this is merely a stylistic variation about events that occurred together.”


c.  “Now Jesus sends them out in pairs (Mk 6:7) to have their own ministry and to put into practice what they had learned.  This was their ‘solo flight.’  But before He sent them out, He gave them the equipment needed to get the job done, as well as the instructions to follow.  The parallel passage in Mt 10 reveals that the Twelve were sent only to the people of Israel (Mt 10:5–6).  Luke does not mention this since he wrote primarily for the Gentiles and emphasized the worldwide outreach of the Gospel.  Power is the ability to accomplish a task, and authority is the right to do it, and Jesus gave both to His Apostles.  They were able to cast out demons and heal the sick, but the most important ministry He gave them was that of preaching the Gospel.  The word preach in Lk 9:6 describes a herald proclaiming a message from the king, and in Lk 9:6 it means ‘to preach the Good News.’  They were heralds of the Good News!  The Apostles’ ability to heal was a special gift that authenticated their ministry.  Miracles were one evidence that the Lord had sent them and was working through them.”


d.  “Jesus gave the Twelve two assignments on the mission to which He sent them.  They were to preach the kingdom of God and to heal the sick.  They were able to carry out that mission because Jesus gave them power and authority over the demonic realm and the physical realm of diseases.  Jesus had just shown His power over both of these realms (Lk 8:26–56).  Their healing ministry was to authenticate their preaching ministry.  The fact that the Twelve healed in Jesus’ authority and power showed that He was the Messiah who could bring in the kingdom.  Therefore it was necessary that people believe the Twelve. People would evidence their belief in the Twelve—and thus in the Messiah—by showing hospitality to these men who were ministering in Jesus’ authority.”


e.  “This new section is distinguished from the previous one primarily by the explicitness of its portrayal of the disciples and by its heightened, even candid concern with Jesus’ identity. Already in chapter 8, the presence of the disciples with Jesus had become more emphatic than at any other time since their being called in chapters 5–6.  Now, however, they are active agents involved in the mission of Jesus, and they begin to be developed less as companions and more as characters in their own right within the larger narrative of Luke-Acts.  The end of this new section is clearly marked, with Jesus departing from his divine mission in the region of Galilee in order to begin the meandering journey to Jerusalem (Lk 9:51, 53).  Consequently, 9:1–50 should be regarded as a transitional unit, bringing the Galilean segment of Jesus’ ministry to a close and setting the stage for the next major stage of His mission.”
  “Jesus now involves the twelve more thoroughly in His ministry, thus placing them in the realm of the divine mission wherein their faith might bloom.  Luke provides a series of three actions on the part of Jesus: he calls, empowers, and sends the twelve.  Since the twelve have already been chosen in order to serve as emissaries (Lk 6:13), the weight of emphasis clearly falls on their being given power and authority, then commissioned for service.”


f.  “Under Jewish law, a sender could authorize messengers to act with his full legal authority to the extent of the commission given them.”


g.  “This instruction had the purpose of preparing the apostles for their role in establishing the future Church, as well as graciously and compassionately giving the Jews as individual a personal chance to accept Jesus as their Messiah.”
  “The disciples became Jesus’ ambassadors to take His gospel, at this stage, to the people of Israel only.  God was graciously providing an opportunity for the populace to act independently of their leaders.  God had granted Israel the privilege of being His representatives, His messengers to the lost human race, so it had to be that our Lord’s first priority would be to offer the gospel to the nation of Israel.”


h.  “They had ability to deliver people’s souls from demons just as Jesus had done with the demoniac in the region of the Gerasenes, sending foul spirits to the Abyss.  They possessed the power to heal human bodies as Jesus had just done with the woman with the hemorrhage. Such power!  God’s power.  This was even more remarkable because of who they were.  Imagine what it must have been like for them when they heard evil spirits cry out to them begging for mercy.  Or think what it would be like to heal terminal disease, or to see a leper metamorphosed to wholeness, or to see a cripple skip with jubilation.  How unutterably glorious!  They humbly knew their power was derived from Christ himself.  It was humbling to think that God would actually use them in such a way.”


i.  “All people had heard about the miracles of Jesus, and these works of the apostles were the evident continuation of His miracles.”
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